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[Handwritten text] 

Telephone calls between Presidents and Kings 
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[Handwritten text] 

In the name of Allah, the Compassionate, the Merciful 
Republic of Iraq 

Ministry of Industry and Military 

Industrialization 

Military Industrial Commission 

Technical Research Center 

The martyrs will always be 
the noblest among us 

 

Date: 6 Muharram 1411 AH 

28 JUL 1990 

Inmarsat System 

The following is a telephone conversation between King Fand (+) and the Egyptian President 
Husni Mubarak (-). 
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[Continuation of Page 3] 

(+) In addition...the first meeting...in Kuwait, Iraq, Saudi Arabia, Egypt, Jordan, or anywhere 

else, the outcome is the same. However, Kuwait is responsible for organizing the meeting 100%, 

and even the policy that they consent to.. .or. 

(-) Your Majesty, when I spoke with President Saddam, he requested that bilateral meetings be 

held and insisted on convening them in Baghdad. I discussed this with [President Saddam] and 

told him we will hold the meetings once in Baghdad and once in Kuwait. I spoke with [President 

Saddam] again and said, "brother Abu-'Uday, it would be very hard and stressful for him [the 

Kuwait ruler] to come to Baghdad, why not hold the first meeting in Jeddah for example, then 

you can discuss all that you want, his Majesty King Fand will be in [Jeddah], this would be 

easier and less stressful for everyone." And after a long discussion they agreed to meet in 

Jeddah. He also told me: "I will try to listen and argue their point of view about our demands, 

and bring a [conclusion] to the discussion after that." 

(+) Mr. President, I am very eager to bring them together here, so we can try our best. Your 

efforts are even greater. 
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[Handwritten text] 

In the name of Allah, the Compassionate, the Merciful 

Republic of Iraq 
Ministry of Industry and Military 

Industrialization 
Military Industrial Commission 

Technical Research Center 

The martyrs will always be 

the noblest among us 

 

Date: [Blank] 

- May Allah grant you a long life. 

(+) We are used to this. 

(-) Of course. 

(+) We are used to talking, I told Abu-'Uday, "brother Saddam, Iraq owes me a lot, there is 

unconditional confidence among all of us, including Kuwait. The preemptive use of force [to 

accomplish] anything is not necessary." 

- There was no need for him to say that, there was no need to say this. 

(+) Yes, may Allah grant you a long life, I told him a meeting in Saudi Arabia is good, they have 

to change the way they convey their media messages. There is no need to refer to the use of force 

[to accomplish] anything. Hamad al-Sayij said today, "What do we want from Iraq and Saddam." 

We will meet in Saudi Arabia and determine the objectives, if there are any objectives. We will 

reach an outcome that if they decide to meet, then we will see if they do not have the intentions 

to revive [the talks]. 

(-) This is fine. He told them where to meet. Your Majesty [illegible text] insisted on holding a 

bilateral meeting, so let it be your Majesty. 

(+) If they agree to hold a bilateral meeting that would be good. 

(-) After that, if they agree on a bilateral meeting, then your Majesty you will know the outcome, 

and this will become a personal effort between you and Saddam and between you and the Emir 

of Kuwait. [TC: Emir in Arabic means prince.] 
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Page 5/16 

[Handwritten text] 

In the name of Allah, the Compassionate, the Merciful 

Republic of Iraq 

Ministry of Industry and Military 

Industrialization 

Military Industrial Commission 

Technical Research Center

The martyrs will always be 

the noblest among us 

 

Date: [Blank] 

(+) Brother, I pray that there will not be a problem. 

(-) Yeah, I know. 

(+) The problem is that there needs to be trust because a statement is going to be made. 

(-) I want to know what your requests are, I heard the statement. 

(+) We are content with each other. 

(-) You are content every day and we talk like brothers. 

(+) That means that Husni and I are brothers and we do communicate. 

(-) [Yes], [yes], that is right. 

(±) • • • 

(-) I am talking truthfully and logically to your Majesty, we are brothers. 

(+) We are brothers; may Allah grant you a long life. And when we meet and sit down together 

to talk that should not mean that when you go to visit Saudi Arabia you do so as a gesture of 

courtesy. 

(-) No, no, it is not out of courtesy. 
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(±) • • - 

(-) No, no, we speak and respect each other. 

[Continuation of page 5] 

(+) I believe that our brothers in Iraq want this. 

(-) What they did to Kuwait was wrong, they insulted Sheikh Sa'd, there was no need for that. 
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[Handwritten text] 

In the name of Allah, the Compassionate, the Merciful 

Republic of Iraq 

Ministry of Industry and Military 

Industrialization 

Military Industrial Commission 

Technical Research Center 

The martyrs will always be 

the noblest among us 

 

Date: [Blank] 

(+) Perhaps what brother Sa'd said referred to something special about Kuwaiti rights. It was not 

necessary for this talk to have come out in the open, but what could we do. 

(-) Oh. 

(+) Mr. President, what our brothers in Iraq said few days ago transpired when they were angry. 

Things have changed today due to your efforts and tactics. Once again, I want to travel to France 

and America, and this is not all. Anyway, the consequence is Kuwait itself...One day they talk 

about Kuwait, another day about Syria. America is flexing its muscles a little with this.. .and a 

little with that. 

(-) Your Majesty, what you are saying is right about things not going well. 

(+) There is no acceptable solution until such time they announce that they are going to Kuwait 

to meet there on such and such date, and that they are also going to Baghdad to meet there on 

such and such date. 

(-) Yes, that's good, yeah ... 

(+) This American posturing is ongoing. They are saying to Saudi Arabia that the right of 

Kuwait is being abrogated. 

(-) I am laughing. 

(+) I tried to avoid the issue because I am arguing that you are all brothers. 

(-) This is good (laughing). 
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[Handwritten text] 

In the name of Allah, the Compassionate, the Merciful 

Republic of Iraq 

Ministry of Industry and Military 

Industrialization 

Military Industrial Commission 

Technical Research Center

The martyrs will always be 

the noblest among us 

 

Date: [Blank] 

(+) There is no difference in my opinion between a Kuwaiti and Saudi Arabian, they are all the 

same just like you have mentioned. May Allah grant you a long life. 

(-) May Allah grant you a long life. 

(+) I asked the Iraqis what solution they would propose to the Kuwaitis that would be appropriate 

to address an urgent and critical situation. 

(-) Ah. 

(+) On the other hand, I told the Kuwaitis that our Iraqi brothers want such and such, and we 

hope that they would approve it if the time is appropriate now. [TC: Meaning of subsequent text 

is not clear]. I read today in the newspaper that [TC: Meaning of subsequent text is not clear] we 

will specify it as a first paragraph if it is complete, and possibly say this in the meeting once 

again. 

(-) You did well your Majesty. 

(+) It is a sensitive issue, may Allah grant you a long life. 

(-) And the issue continues to be a sensitive one. 

(+) We do not wish for the world to make fun of us and propose to solve the Kuwaiti problem. 

(-) We do not want anyone to come and solve our problems. 
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(+) No, we don't want that, and they will also want to go through protocols. 

(-) Forget about protocols, you did well your Majesty. 

[Continuation of Page 7] 

(+) We do not want someone talking and patronizing another person, then kissing this person, 

and for both of them to walk away. We are friends and brothers, we are kind and wise. May 

Allah grant you a long life, we are the only two countries who never take sides, we neither 

support Iraq nor do we support Kuwait. 
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[Handwritten text] 

In the name of Allah, the Compassionate, the Merciful 

Republic of Iraq 
Ministry of Industry and Military 

Industrialization 
Military Industrial Commission 

Technical Research Center 

The martyrs will always be 

the noblest among us 

 

Date: [Blank] 

(+) Just like what the Egyptians say, "They are our brothers". Whatever Iraq wants it will get it, 

and whatever Kuwait wants it will get it. This is basically our objective no more no less. 

(-) Allah willing, Allah willing, what you are saying is right your Majesty. 

(+) Get back to me on Wednesday. 

(-) As you wish. 

(-9 What If I think the matter requires you to come for few days [?] 

(-) As you wish there is no problem. 

(+) Thank you, may Allah grant you a long life. 

(-) May Allah keep you your Majesty.. .Regards. 

(+) [Good-bye]. 

(-) [Good-bye]. 
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Page 9/ 16 

Top Secret and Personal 

Time: [Blank] Language: Arabic 

Date: 9 JUL 1990 Type of Transmission: Voice 

Sender: Unknown Frequency: Inmarsat 

Receiver: Unknown [Depai __ tnient/S ection] : [Blank] 

We have received a phone conversation that was conducted in a dialect of the Gulf region 

[Arabian Gulf, commonly known as the Persian Gulf] between high level officials believed to be 

at the level of a prime minister or at a higher ministerial level. The conversation revolved around 

the current situation, the tension between Iraq and Israel, and matters that pertain to the states of 

the Arabian Gulf region. The following is the transcript: 

(-) All the matters [subsequent meaning not understood] were agreed upon except for one simple 

matter. The employee had left here and said that he will contact our group and will get back to us 

and things will be alright. I told him [meaning of word not understood] that we do not like 

problems at all. Even before he left, a week before he left, before the incident at the [illegible 

word, name or location of a meeting] meeting happened which we had discussed, Sa'ud al- 

Faisal contacted me and said that we could meet again and try to mend things. We would like to 

discuss things and take your advice, we do not like to part and forget our roots, what happened is 

enough, we had enough with the wickedness of Israel. Israel has been threatening Iraq and Iraq 

has been threatening Israel. We are back to the situation that had existed before 1967 when 

'Abd-al-Nassir was in power. 

(+) We like to think about this, may Allah grant you a long life. 
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(-) May Allah guide you, and grant you a long life... Allah bless you, you are a blessing, go your 

own way and we will follow you as you are always steadfast... 

(1-8) 

Top Secret and Personal 

Page 10/16 

Top Secret and Personal 

(+) May Allah grant you a long life, I only move with your guidance [because you are the 

leader]... 

(-) May Allah reward you. 

(+) I just want to tell you what I have told Hisham, which is to notify all ministers not to take the 

word of the Iraqi minister at all. Iraq now is going through tough times and what is going on 

between Iraq and Israel is a sensitive issue, every day they are worried about what might happen. 

The Iraqi minister said a few futile words, but what is important is that during the next two 

months matters will be addressed and things will go well, especially after things calm down and 

we pursue a defensive posture. We the Gulf states have two months during which to meet with 

each other and arrange our affairs in order. Iraq should do the same thing; the Iraqis have lost 

their nerves and they are babbling. May Allah grant you a long life, you know if a man loses his 

nerves his words will have no relevance. 

(-) By Allah, that is right, it will have no relevance, their words will have no relevance. 

(+) By Allah, we do not want that, may Allah grant you a long life. 

(- ) I bear witness that it has no relevance. 

(+) By Allah, we do not want to start trouble with Israel, nor do we want trouble with Iran. 
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(-) Allah forbids. 

(+) But we as Gulf states are the object of envy, may Allah grant you a long life. They envy us 

because we were once poor and we did not have anything but for trees and stones, and they did 

not say back then that our brothers have nothing. 

(-) No. 

(+) When we became wealthy we did not become arrogant. 

(-) They did not endear themselves to us until we became wealthy, and when we did not have 

anything they were not interested in us. 

(2-8) 

Top Secret and Personal 

Page 11/16 

Top Secret and Personal 

(+) When we used to ride [meaning of word is not understood], we could not find a date to eat 

nor could we pay for the price of [meaning of word is not understood]. No one would ask about 

us at that time and wonder what is going on with our brothers. 

(-) That is right, may Allah grant you a long life. 

(+) We did not fail them when Allah bestowed us with wealth. 

(-) May Allah bless you. 

(+) By Allah, may Allah grant you a long life, all I want is to calm nerves. If nerves are calmed 

down in Iraq, it would be possible to reach an understanding with them; your place is with 

Saddam as well as with me and with all the brothers. The important thing is to alleviate the 

tension. May Allah grant you a long life, I told our minister to see his colleague [counterpart] 

tomorrow to clear things up. To come to terms with each other as Gulf ministers before your 

meeting with Iraq. Be tolerant if the Iraqi [minister] says something that is uncalled for. May 

Allah grant you a long life. It seems to me that these people [meaning of subsequent sentence is 

not understood] have put themselves [in an untenable position] with Israel. Seven hundred 

kilometers separate [Iraq] from Israel. The problem, may Allah grant you a long life, must be 

 
 

Wilson Center Digital Archive Translation - English



CRRC  SH-MICN-D-000-839 Page 13 

 

 

handled with reason, wisdom and with discretion, and the truth is, what can I say about the 

Egyptian President, thanks to Allah, he is in a very excellent position, he is a thinker, he is 

intelligent, and he contemplates the issues and understands their importance. 

(-) Allah the Almighty, you said the right thing. 

(+) As for our brothers in Iraq, may Allah grant you a long life, they have put themselves in a 

quandary. 

(-) Yes, by Allah. 

(3-8) 

Top Secret and Personal 

Page 12/16 

Top Secret and Personal 

(+) They put themselves in this predicament, `Abd-al-Nassir got himself in trouble and could not 

get out of it.. .How can we fight the whole world [?] 

(-) This is just between us, what made it worse is the Palestinian issue, it made it worse. 

(+) The proverb says: "0, the black and large eyes do not differentiate between a repulsive 

person from a good-tempered person" [meaning of the subsequent sentence is not understood]. 

(-) Yes, by Allah. 

(+) May Allah guide Abu-`Ammar [Yasir 'Arafat]. By Allah, Abu-Sajad, things have become 

more difficult, we told our Palestinian brothers, you have to make an effort so you would not 

lose the West Bank and Gaza. If we regain the West Bank and the Gaza Strip, and if the 

Palestinians move into this territory if at the time the Arabs have strength and are united, since 

no one is expecting us to do anything. But we should not lose the West Bank and Gaza [by the 

sheer nonsense of empty talk]. 
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(-) This is the tragedy. 

(+) You have to look at things carefully, think wisely and broadly and confront our folks the 

Arabs, and the European countries and America. Look at the Soviet Union, who ever thought 

that the Soviet Union would reach an agreement with America. 

(-) No one would have dreamed of these things. 

(4-8) 

Top Secret and Personal 

Page 13/16 

Top Secret and Personal 

(+) May Allah grant you a long life, this is what made us tell our minister, you have to see your 

colleagues the Gulf ministers, even if the Iraqis say something that is uncalled for, treat the Iraqis 

as if they have not said anything. The important thing is to let these two months pass in a normal 

and constructive way. Be assured that if we issue a statement regarding the petroleum issue it 

will be issued immediately because we are expecting disagreements. Imagine, may Allah grant 

you a long life, if we held a summit, we at the Gulf states and you with the other brothers, 

members of the Gulf [Gulf Cooperation Council] [meaning of subsequent sentence is not 

understood]. 

(-) No, that is unthinkable, it is unthinkable. 

(+) As a matter of principle, if they have this notion; I have said it first, I told the brothers that it 

is unthinkable to let the oil ministers meet and discuss [the issue] among themselves if there is a 

need; let the oil ministers, the foreign affairs ministers and the finance ministers of each country 

meet and discuss the political, financial, social and the oil issues from all angles. 
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(-) May Allah be pleased with you. 

(+) Perhaps at that time you might consider holding a summit, but do not consider convening a 

summit [if we are going to end up] failing. 

(-) May Allah [meaning of word is not understood]...Kuwait. 

(+) Perhaps our Iraqi brothers will agree to dismiss the idea of holding a summit. 

(-) Thanks to Allah. 

(5-8) 

Page 14/16 

Top Secret and Personal

Top Secret and Personal  

(+) The oil ministers will meet, and Allah willing all things will be alright, I came to talk to you 

about this issue. 

(-) The Gulf states, may Allah protect you, talk to them, the kind of talk that should be final. 

(+) By Allah, may Allah grant you a long life, I only tried to do good, by Allah, may Allah grant 

you a long life, I only want... 

(-) By Allah, may Allah grant you a long life; we do not want any other way but yours, whatever 

you see fit, and whatever you believe is reasonable and proper. 

(+) May Allah grant you a long life.. .May Allah grant you a long life... May Allah grant you a 

long life. Strife, strife is an easy thing to spark but not an easy thing to suppress. 

(-) May Allah keep you. 
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(+) Israel, may Allah grant you a long life, this country is our main concern, they possess 200 

nuclear warheads and 47 atomic bombs, and they are adamant about harming us and harming our 

Palestinian brothers. Israel is striving to drag us with them. But the Palestinians must take the 

West Bank and Gaza in whatever manner possible. The Palestinians will become fanatics after 

Israel turns their [lands] into Israeli settlements which will become the reality on the ground and 

the land will be lost. . 

(-) We will secure site after site for them as a tentative position...This position will be a done 

deal. 

(+)You know more than I do, may Allah grant you a long life, are all the Arabs in agreement [?] 

(-) No [illegible] no. 

Page 15/16 (6-8)

Top Secret and Personal 

Top Secret and Personal   

(+) They do agree sometimes on what they want, if they [subsequent meaning is not understood]. 

(-) Indeed. 

(+) [Just like the commotion that was created on the day the Iraq conference was held. They gave 

us a hard time and pretended not to know us. This matter will not be rectified until Allah the 

Almighty forgive us after we ask for forgiveness.] 

(-) We Arabs ...Arab countries are like mercury; they will come to you if you defend their 

honor. 

(+) Anyway, this gives us an idea as long as we the Gulf states are in harmony with each other. 

(-) By Allah, we have no other way but the way that you adopt and pursue. 
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(+) May Allah reward you, if you do not mind we will send our oil minister, so that all four of 

you can meet alone like before and sort out your affairs with one another, you may go and be an 

observer if this is necessary.... Ibn-Sa'ud, may Allah grant him a long life. 

(-) Yes, yes, I advised our oil minister in the presence of your oil minister, and told him to 

comply with what the Sa'udi minister say. 

(+) Allah willing, things will be fine because of your presence. 

(-) May Allah guide you. 

(+) Thank you, may Allah grant you a long life. 

(-) May Allah guide you, Allah willing, you will always be successful. 

(7-8) 

Top Secret and Personal 

Page 16/16 

Top Secret and Personal 

(+) Give our regards to His Highness the Crown Prince and the whole family. 

(-) May Allah protect you, they are all good, they are doing well and happy, they are concerned 

about your health and well being.. .Give my regards to the brothers.. .May Allah protect you and 

your family. [Good bye]... May Allah protect you and save you from harm. 
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Top Secret and Personal 
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